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ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Когда Кларисса приехала на прослушивание в старый театр, ей было далеко не по себе — и не только из-за платья, которое, как она решила, выгоднее всего подчеркнёт фигуру перед режиссёром.

	Дело было скорее в том, какой тихой оказалась эта сцена. Здесь, в Вегасе, принято считать, что всё важное работает круглые сутки, неоново сияет и орёт во всю мощь, стараясь перекричать соседние заведения; а театр сейчас стоял тёмный и безмолвный. Чуть обветшавший, да ещё и не на главной улице. Такое место, от которого инстинкты Клариссы велели бы просто развернуться и уйти.

	«Хватит», — одёрнула себя Кларисса самым строгим тоном. Она знала: это всего лишь нервы. Перед прослушиваниями они накатывали всегда, всегда казалось, что надо сбежать. Даже на тех прослушиваниях, куда её всё-таки брали, эти нервы проявлялись. Из-за них и прорыв давался так тяжело — даже здесь, в Лас-Вегасе, одном из мировых центров шоу.

	На этот раз надо было принять эти нервы, превратить их в заряд для игры и сделать выступление сильнее. Не важно, что присланный ей текст был так себе, что это всего лишь кусок закадрового текста в каком-то фокусническом шоу, что площадка небольшая или что она пришла на прослушивание посреди ночи.

	Важно было одно: если она получит эту роль, это будет участие в профессиональной постановке — в Лас-Вегасе. Она сможет сказать, что играла в шоу, и тогда будет легче получать роли в другихшоу. Шаг за шагом Кларисса нарастит вес, её имя станет на слуху, и однажды…

	Однажды именно её имя окажется на билборде, будет заманивать людей на представление в одном из больших казино или театров. Она будет той, кто здесь гребёт большие деньги как звезда. И если прямо сейчас Кларисса ещё и сможет заработать на этом шоу достаточно, чтобы в этом месяце наконец вовремя заплатить за квартиру, — это тоже было бы просто замечательно.

	Поэтому Кларисса обошла здание к служебному входу на сцену — туда, куда в письме ей велели прийти. В маленьком зеркале для макияжа она придирчиво проверила, как выглядит, желая быть безупречной: поправила тёмные волосы, нанесла последний слой теней вокруг тёмных глаз, подёргала глубокое синее платье, чтобы оно легло как надо.

	Она вдохнула и вошла. Дверь подпирал кирпич, и Кларисса, должно быть, задела его, когда проходила, потому что дверь хлопнула за спиной и захлопнулась намертво. Внутри было жутковато тихо. Кларисса ожидала, что у входа её кто-то встретит, но там не было ни души. Единственным признаком жизни в театре оставался свет: горели лампы, рядами уходя вдаль, будто указывая путь.

	Когда они вывели её к сцене, Кларисса чуть-чуть расслабилась. В конце концов, она пришла выступать.

	— Эй? — позвала Кларисса. — Меня зовут Кларисса Бейл. Я на прослушивание.

	В голосе не удержалась нотка неуверенности. Это были уже не просто обычные нервы перед кастингом. Это была странность всей ситуации. Здесь должны были быть другие девушки — читать на роль. Здесь должен был быть кто-нибудь.

	Её тревога не уменьшилась, когда вдруг, словно из ниоткуда, заиграла музыка, а прожекторы внезапно ударили по сцене, вычерчивая дуги.

	— Читайте свой текст, — сказал голос, донёсшийся из одного из динамиков.

	По-своему это указание даже успокаивало: по крайней мере, кто-то здесь был. Конечно же, Кларисса выучила слова. Она хотела читать на прослушивании без листа, чтобы выглядеть профессионально. Да и роль была не такой уж сложной: простой фрагмент закадрового текста.

	«Чанг Линь Су, настоящее имя — Уильям Эллсуорт Робинсон, был одним из самых знаменитых иллюзионистов конца девятнадцатого и начала двадцатого века. Прикрываясь вымышленным образом и уверяя всех, что ему доступны таинственные секреты, он объявил миру, будто способен ловить пули зубами. Он продолжал исполнять этот номер, пока в 1918 году роковая осечка не оборвала его жизнь».

	Кларисса сделала паузу для выразительности, воспользовавшись случаем показать, что умеет добавить роли драматизма. Пусть это и небольшая подработка с озвучкой, Кларисса собиралась биться за неё всерьёз.

	«После его смерти номер с ловлей пули унёс жизни большего числа фокусников, чем любой другой трюк. И сегодня вечером величайший из погибших восстал вновь — ради вашего развлечения!»

	Из динамиков хлынули записанные аплодисменты — видимо, чтобы Кларисса представила, как это будет при настоящих зрителях. Для неё это стало лишней нотой жути.

	— Послушайте, — окликнула она. — Что вообще происходит? Я пришла на прослушивание, а не на… что бы это ни было!

	Ответа не последовало. Кларисса сыта по горло. Она повернулась, собираясь уйти со сцены и во что бы то ни стало найти другой выход отсюда.

	И в этот момент на сцену шагнула фигура — с головы до ног замотанная бинтами, как мумия. На ней был длинный кожаный плащ и шляпа-федора; сочетание странное и совершенно не к месту.

	В руках он нёс большую коробку со словом «пули», накарябанным спереди красными чернилами так, чтобы надпись наверняка было видно даже с дальних рядов. Кларисса замерла, когда фигура почти комично заковыляла к ней, разыгрывая ожившего мертвеца почти безупречно. Часть её всё ещё гадала, не постановка ли это — не пытаются ли просто вытянуть из неё какую-то реакцию.

	Но страх стремительно заполнял всё остальное; Кларисса попятилась, подняв руки, словно этого могло хватить, чтобы защититься.

	— Всё, хватит. Я хочу домой. Да мне и роль уже не нужна — не если тут всё будет вот так!

	Фигура продолжала наступать, ковыляя вперёд и не выходя из образа.

	Кларисса развернулась, чтобы бежать, круто повернувшись на каблуке. И невозможное случилось: перед ней снова оказался забинтованный мужчина. Каким-то образом он в одно мгновение очутился у неё за спиной.

	— Лови, — бросил он и швырнул Клариссе коробку с пулями.

	Она поймала её, не успев подумать, и в тот же миг он прыгнул.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Убийца-«Кровопийца» забрал ещё одну жертву

	Именно эти слова в новостях заставили Пейдж прошлой ночью позвонить агенту Зауэру из отдела поведенческого анализа и, запинаясь, выпалить, что она принимает работу, которую он предложил ей в своём подразделении Федерального бюро расследований. Он велел Пейдж перезвонить утром — очевидно, не желая полагаться на решение, принятое посреди ночи.

	Что ж, в Вашингтоне уже утро. Самое время Пейдж либо довести дело до конца, либо признаться себе, что ей нужно быть в другом месте, — самое время принять окончательное решение.

	Она смотрела в зеркало в ванной своей маленькой квартиры, уговаривая себя сделать этот звонок — так или иначе. Оказалось, это гораздо труднее, чем она думала.

	В отражении Пейдж видела, как стресс искажает округлые черты лица, которые обычно выглядели настолько по-юношески, что людям трудно было поверить: ей двадцать пять, и у неё докторская степень. Рыжие волосы спутались от того, что она снова и снова машинально проводила по ним пальцами, а густая зелень её глаз будто отражала лишь тревогу, которую Пейдж испытывала сейчас.

	Может, ей просто перезвонить агенту Зауэру и сказать, что она ошиблась? Сказать, что лучше направить её в полевой офис — и держать подальше от отдела поведенческого анализа?

	Не то чтобы Пейдж хотела оказаться где-то ещё, кроме Вашингтона. Он был не только её домом; это было ещё и место, где у неё больше всего шансов найти ответы по одному делу, которое значило для неё больше всего: убийству её отца.

	Просто вся эта история с Кристофером, агентом Мэрриоттом, делала всё потенциально слишком сложным. Может, даже слишком — настолько, что не позволяла по-настоящему работать рядом с ним. Пейдж не могла отрицать: каждый раз, когда она смотрела на него, её накрывала волна притяжения. Того глубокого, неотступного притяжения, от которого хочется быть ближе, сказать хоть что-нибудь, сделать что-нибудь — лишь бы не молчать.

	Только она не могла — потому что Кристофер был женат. Пейдж неверно истолковала знаки. Если он был с ней приветлив и помогал ей, то лишь потому, что они работали вместе, а не из-за чего-то ещё. Если он вытащил её из подготовки в ФБР, чтобы она работала рядом с ним, — значит, просто уважал её навыки психолога. Сможет ли Пейдж вообще теперь работать вместе с Кристофером, когда обучение закончено, и мучить себя одним его присутствием? Она же видела его жену. Не будет ли ей мерещиться лицо Дженнифер каждый раз, когда она взглянет на Кристофера и почувствует хотя бы искру влечения?

	Пейдж мерила шагами свою маленькую квартиру в Вашингтоне, среди безделушек, которые она успела собрать за годы аспирантуры, пытаясь решиться на то, что, как ей казалось, она уже решила прошлой ночью.

	Причины не работать с Кристофером были более чем убедительны. Вот только существовала по меньшей мере одна огромная причина согласиться — и стать частью ПАУ здесь.

	Пейдж включила новости, пытаясь снова найти этот сюжет. Хотя вашингтонская новостная карусель уже вытолкнула на первые полосы другие темы — политические дрязги и экономику, — история, которая зацепила Пейдж, всё ещё держалась, и ведущий с мрачным лицом начал её читать.

	«А в других новостях: ФБР не обнародовало новой информации по делу так называемого “Убийцы-обескровливателя” в Вирджинии, однако подтвердило, что будет работать с местной полицией при расследовании смерти молодого мужчины, найденного вчера. Предварительно погибшего опознали как Терренса Уильямса, студента последнего курса Политехнического института Вирджинии, обучавшегося на инженера».

	Пейдж подошла к ноутбуку и набрала имя юноши, пытаясь добыть любые подробности, которые помогли бы пополнить её копилку знаний об убийце. Она была уверена: если собрать достаточно обрывков информации, рано или поздно они выведут на него. Как и следовало ожидать, поиск по имени обрушил на неё волну за волной новостных заметок об убийстве, но раз все они сводились к тому, что ФБР пока ничего не сообщает, пользы было мало.

	Она наткнулась на другой материал — и от увиденного её руки сжались в кулаки: объясняющая статья об Убийце-обескровливателе, где перечислялись его прежние преступления одно за другим. Пейдж не смогла удержаться и пробежала глазами текст, как только увидела его, хотя знала детали преступлений куда лучше, чем автор этого интернет-резюме.

	Двадцать убийств, о которых известно людям, — возможно, больше, — группами по трое. Преступник, который нападал из засады, одурманивал жертв и связывал, чтобы они не могли сопротивляться, а потом вскрывал крупные вены и оставлял их медленно истекать кровью. Автор смаковал эти подробности по пунктам, и Пейдж едва удавалось сдерживать злость. Смерти людей не должны быть развлечением.

	Потом она дошла до «профилей» жертв, которые сайт составил: у каждой — фотография, очевидно стащенная из соцсетей, и в каждом — догадки о том, что именно сделало этого человека мишенью для Убийцы-обескровливателя. Как человек, изучающий серийных убийц, Пейдж знала: вопрос важный. Нередко можно многое понять о преступнике, разобравшись, почему он выбирал одних жертв, а не других. Она также понимала, что необычно широкая «палитра» его жертв — мужчины и женщины, молодые и постарше — выделяла этого маньяка среди прочих.

	Умом Пейдж всё это понимала, но увидеть снимок отца среди остальных, прочитать статью, где рассуждали, что же он такого натворил, раз сам навлёк на себя смерть, будто в этом была хоть какая-то его вина… — это оказалось для неё слишком.

	В тот миг Пейдж снова стало четырнадцать — она опять стояла в лесу неподалёку от дома в Вирджинии, где выросла. Она снова смотрела вниз на тело отца, снова видела кровь и странную мертвенную бледность, легшую на его лицо. Пейдж вновь ощутила весь ужас той минуты — так, словно переживала её впервые. 

	К горлу подступила желчь, и Пейдж бросилась в ванную: одного воспоминания хватило, чтобы её вырвало. Вот тебе и «крутой, натренированный агент ФБР». Не имело значения, что она годами ходила к терапевту. Не имело значения, что она дипломированный психолог. Эту часть себя она не контролировала. 

	Пейдж вернулась к компьютеру, отодвинула в сторону сенсационные заметки и открыла свои собственные файлы. Она вела их ещё задолго до того, как начала работу над кандидатской — о психике серийных убийц, — добавляя к записям крошечные обрывки всякий раз, когда слышала что-то, способное иметь отношение к человеку, отнявшему у неё отца. Сейчас Пейдж загнала обратно злость и ужас, заставив себя пополнить эти заметки. 

	Ощущение, что она делает хоть что-то, что в конце концов может привести к поимке Убийцы-Обескровливателя, было для Пейдж самым близким к «способу справляться», какой ей удалось найти. Мать полагалась на то, чтобы вычеркнуть всё из памяти: пыталась жить дальше и делать вид, будто ничего не было, игнорировала случившееся в надежде, что со временем боль затянется коркой, но Пейдж никогда не умела так. И понять мать она тоже не могла.

	А значит, сейчас, как и прошлой ночью, по сути выбора у неё не было, когда речь заходила о предложении, которое агент Сауэр положил перед ней. Да, это отдалит её от Кристофера. Да, Пейдж могла бы хорошо работать где-нибудь в региональном отделении. Она могла бы отправить за решётку немало мерзавцев. Но это был бы не тот мерзавец, а для неё важен был именно он — больше, чем кто бы то ни было. Ради этого она и стала изучать серийных убийц. Ради этого она и пошла в агенты ФБР. 

	В региональном отделении у Пейдж не было бы оснований заниматься этим делом по службе. Стоило бы ей начать лезть в материалы — и это вызвало бы вопросы, а то и стоило бы ей работы: личная инициатива, личная одержимость. И в поисках у неё не было бы всех ресурсов ФБР.

	А вот в составе БАУ охота на серийных убийц стала бы её работой, и раз этот как раз снова ударил, у Пейдж были бы все основания копать дело. Она должна была быть там, даже понимая, что между ней и Кристофером всё станет неловко.

	Пейдж — взрослая женщина; она сумеет держать себя в руках рядом с привлекательным мужчиной. Даже с тем, кто хотя бы раз спас ей жизнь и при этом умудряется быть смешным, умным и заботливым. Она сможет оставаться профессионалом.

	Пейдж сглотнула, осознав, насколько это может оказаться сложно, но всё же подняла трубку, чтобы позвонить своему будущему начальнику.

	— Сауэр, — буркнул на другом конце провода грубый голос, словно он не собирался тратить лишние слова, когда достаточно одного.

	— Это Пейдж Кинг. Я звонила вам прошлой ночью, чтобы принять ваше предложение.

	— Сейчас ты скажешь мне, что переночевала с этой мыслью, поняла, во что ввязываешься, и предпочла бы обычную работу в региональном отделении? — спросил агент Сауэр.

	По его голосу казалось, будто он уже видел нечто подобное. Это слишком уж совпадало с некоторыми мыслями Пейдж, но она отогнала их. По сравнению с её потребностью поймать Убийцу-Обескровливателя всё остальное не имело значения.

	— Нет, я всё ещё хочу быть частью Отдела поведенческого анализа, — сказала Пейдж, торопливо выговаривая слова, чтобы не успеть передумать.

	— Рад это слышать, Пейдж, — сказал агент Сойер. — Разумеется, раз вы уже показали, как хорошо работаете вместе, я поставлю вас в пару с агентом Мэрриоттом.

	Пейдж подавила желание попросить назначить ей другого напарника: тогда пришлось бы объяснять причину. Либо агент Сойер счёл бы её глупой и тут же списал бы со счетов, либо всё равно велел бы работать с Кристофером — и тогда неловкость стала бы ещё сильнее. Лучше было промолчать.

	— Хорошо, сэр, — сказала Пейдж. — Мне не терпится приступить. Я слышала об убийстве в Вирджинии. Отдел поведенческого анализа этим занимается?

	Ей нужно было как можно быстрее повернуть разговор к тому, над чем она больше всего хотела работать.

	— Занимаемся, — ответил Сойер. — Предварительные отчёты ещё поступают, так что мы не хотим делать поспешных выводов, но исходим из того, что это снова Убийца-Обескровливатель, а не какой-нибудь подражатель.

	Пейдж понимала: новый начальник просто осторожничает и не хочет утверждать то, чего не подтверждают доказательства. Но она знала — это тот самый человек, что убил её отца. Слишком много совпадений. Она чувствовала это.

	— Есть ли в этот раз что-то, что может приблизить нас к его поимке? — спросила Пейдж. Ей нужен был каждый обрывок информации. Убийца, изменивший её жизнь, всё ещё был на свободе, и Пейдж была полна решимости воспользоваться этой возможностью, чтобы подобраться к нему ближе.

	— На месте работают группы криминалистов, — сказал Сойер. — Но, как очевидно, этот убийца умеет не оставлять следов.

	Пейдж и сама это знала. Одна из причин — убийца предпочитал действовать под открытым небом, где дождь, ветер и животные быстро смывали любые улики. Другая — он был осторожен: следил, чтобы его никто не видел, и не оставлял ничего, что могло бы привести к нему.

	— Сэр, если вам нужна моя помощь по этому делу, я изучала этого убийцу в рамках своих исследований, — сказала Пейдж. Она попыталась представить это так, будто всё было ради её докторской, а не из-за одержимости, начавшейся со смерти отца. Вряд ли это обманет Сойера. Он наверняка видел материалы проверки и прекрасно знал, какая у неё связь с этим серийным убийцей.

	— Я понимаю ваш интерес к делу, Пейдж, — сказал Сойер. — Я знаю о вашей личной связи с ним, но сейчас это не единственное, с чем приходится разбираться ФБР. Это даже не единственный серийный убийца. Появилась другая ситуация, и я считаю, что вы с агентом Мэрриоттом подойдёте для неё идеально. Приезжайте в штаб нашего отдела в Куантико — там я введу вас в курс дела.

	Он повесил трубку, не дав Пейдж шанса возразить и настоя́ть на своём участии в расследовании Убийцы-Обескровливателя. Она сомневалась, что это что-то бы изменило, даже будь у неё возможность. Он явно уже всё решил.

	А значит, Пейдж придётся тратить время на что-то другое, не связанное с этим делом, при этом гадать, приблизилось ли ФБР хоть на шаг к человеку, убившему её отца, — и работать в паре с мужчиной, к которому ей никак нельзя было становиться ближе.

	Сочетание выходило такое, что сулило одни только мучения, но Пейдж знала: придётся выжать из этого максимум. Выбор она уже сделала. Она согласилась перейти в Поведенческий анализ, а значит — выполнять приказы и расследовать там, куда её отправят. Она не могла просто развернуться и сказать «нет» лишь потому, что это не то дело, которым ей по-настоящему хотелось заняться. Если Сойер хотел, чтобы она работала именно над этим делом, значит, Пейдж придётся работать именно над ним. Здесь она находилась в лучшем месте, чтобы узнать, что происходит по делу Убийцы-Эксангвинатора, и она найдёт способ вытянуть из Сойера больше. 

	Пейдж в спешке натянула единственный свой приличный костюм. Нужно было как можно скорее добраться до Квантико.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	По дороге в Квантико мысли Пейдж путались: она тревожилась о Кристофере и о том, что будет, когда она снова его увидит.

	Квантико находился примерно в 56 километрах от Вашингтона, и времени поразмыслить у Пейдж было более чем достаточно — каково это будет увидеть Кристофера вновь, впервые после выпуска из академии ФБР. Впервые после того, как она познакомилась с его женой. 

	Вот что теперь по-настоящему выбивало её из колеи, заставляло сомневаться, сможет ли она вообще с этим справиться. Раньше Дженнифер была всего лишь человеком, о котором Кристофер упоминал вскользь, — всё ещё повод держаться подальше, но не настолько, чтобы вызывать эту всепоглощающую тревогу. Теперь же ей казалось, что даже находиться с Кристофером в одной комнате — уже какая-то измена. 

	Пейдж не нужно было психологическое образование, чтобы понять: там скрывается нечто более глубокое — то, что она отталкивает, лишь бы не смотреть в лицо. Такая иррациональная реакция, при том что она уже сказала себе, что между ними ничего не случится, говорила лишь об одном: её притяжение к нему куда сильнее, чем она готова признать. 

	Пейдж оставалось только снова и снова твердить себе, чтобы выбросить это из головы. Ей нужно сосредоточиться. Её ждёт вводный брифинг — и работа.

	Странно было думать, что в самом городке Квантико живёт меньше пятисот человек, тогда как на территории кампуса ФБР людей — несметно, а на расположенных рядом военных базах — ещё больше. Комплекс ФБР был огромен: несколько зданий, раскинувшихся на многие квадратные километры, — всё что угодно, от учебных центров до лабораторий по последнему слову техники, офисов и стрельбищ.

	У контрольно-пропускного пункта Пейдж пришлось остановить свой маленький электромобиль; передавая водительское удостоверение, она ощутила лёгкий укол гордости. Обучение позади. Она больше не гражданский консультант на месте преступления только потому, что так хотел Кристофер. Она — агент, и ей здесь место. 

	— Мне нужен агент Сойер и его отдел в Поведенческом анализе, — сказала Пейдж охраннику у ворот. При таких размерах комплекса она могла бы часами бродить без толку, прежде чем найдёт, что нужно. 

	— Туда, — охранник указал рукой. — Здание тринадцать.

	Пейдж оставалось лишь восхищаться масштабом всего этого и современной архитектурой здания, на которое указал охранник. Оно немного напоминало те корпуса, к которым Пейдж привыкла в университетском кампусе: по стене тянулся плющ, а спереди стояли каменные колонны, придавая зданию величественный вид. И только меры безопасности вокруг выдавали, что это не просто учебный корпус: болларды, рассчитанные остановить таран на машине, и рамки-сканеры сразу за огромными стеклянными дверями — на оружие и контрабанду. 

	Это напомнило Пейдж, насколько серьёзна ситуация, в которую она вступает. Это не исследование, которое прочтут, может быть, с десяток людей. Это работа, где на кону могут стоять жизни. 

	Пейдж вошла внутрь и увидела, что Кристофер уже ждёт её. При виде его она невольно притормозила, хотя и знала, что он будет здесь. Он, как всегда, выглядел по-мальчишески привлекательным: под метр восемьдесят, с квадратной челюстью, песчаными волосами и голубыми глазами. Мускулистую фигуру стягивал тёмный костюм; пиджак был распахнут ровно настолько, чтобы виднелись ремни кобуры под ним. 

	— Пейдж, — сказал он, кивнув. Вежливо и по-деловому, без прежней дружеской непринуждённости. Словно он чувствовал неловкость её влечения к нему — того, что разом тянуло Пейдж во все стороны. — Зауэр послал меня встретить тебя и выдать снаряжение.

	— Снаряжение? — у Пейдж так кружилась голова, что только сейчас до неё по-настоящему дошло: как агенту ей придётся носить с собой то, чего у гражданского быть не должно. Она лишь шла следом за Кристофером, пока он вёл её в помещение, похожее на небольшой оружейный склад, где за перегородкой ожидал крупный мужчина лет сорока с небольшим. На стене висели пистолеты и винтовки — от штурмовых до снайперских, и даже что-то похожее на гранатомёт. Там было достаточно вооружения, чтобы снабдить пару армейских подразделений, и от такого количества у Пейдж немного перехватило дыхание. 

	— Генри, у агента Кинг сегодня первый день. Ей нужен стандартный приветственный набор.

	— Всё готово и ждёт, — сказал здоровяк. Он протолкнул что-то через перегородку и положил на стол так буднично, будто делал это тысячу раз. Пейдж поняла, что это служебный значок и удостоверение ФБР. Ей больше не нужно было ждать, пока Кристофер покажет своё, или объяснять, что она психолог или стажёр при расследовании. Теперь она могла просто сказать, что она из ФБР. А это значило очень многое.

	Следом он придвинул к ней кобуру и пистолет. — Это «Глок 19М». По подготовке ты должна быть с ним знакома.

	Пейдж была знакома. По программе обучения ей пришлось выпустить из такого, пожалуй, около четырёх тысяч патронов, прежде чем её допустили к дробовикам и винтовкам. Инструкторы говорили прямо: любой аттестованный агент обязан уметь обращаться с любым оружием, которое потребуется для защиты людей. Неважно, собирается ли она стать профайлером — она всё равно должна быть готова сделать всё, что нужно.

	Пейдж взяла оружие и закрепила его под пиджаком. Последним ей выдали набор простых стальных наручников. До Пейдж всё ещё доходило, что теперь она может арестовывать людей — и несёт ответственность арестовывать их, если это необходимо. Это был огромный шаг вперёд по сравнению с тем, чтобы просто помогать в расследованиях, и Пейдж пришлось признать: принимая всё, что ей предлагали, и аккуратно убирая так, чтобы в случае нужды мгновенно достать, она ощущала тревожное предвкушение. 

	Когда она посмотрела на него, Кристофер выглядел чуть-чуть гордым, хотя выражение исчезло в следующее же мгновение — и это не помогало решимости Пейдж не реагировать на него. Она поймала себя на том, что хочет, чтобы он ею гордился. Хотела произвести впечатление, заставить его думать о ней лучше, хотя понимала, что это не то, на чём ей следует зацикливаться. 

	— Пойдём, — сказал он. — Зауэр нас ждёт.

	Он повёл её к лифту, и в тесной кабине Пейдж было невозможно не уловить сладковатый, жимолостный аромат его одеколона и не отмечать, насколько хорошо он здесь выглядит. Она лишь надеялась, что ничто из того, как она реагирует на Кристофера, не отражается у неё на лице. 

	Агент Зауэр ждал их в конференц-зале со стеклянными стенами на третьем этаже, стоя перед доской с уликами, к которой он уже приколол пару фотографий. На обеих были молодые женщины лет двадцати с небольшим, обе по-своему красивые, хотя Пейдж казалось, что они совсем не похожи. Одна — брюнетка с высокими скулами и тёмными глубокими глазами, подчеркнутыми тяжёлым макияжем; другая — блондинка с «соседским» типажом, чуть округлыми чертами и курносым носом, и родинкой на щеке.

	Агент Зауэр был ростом около метра восьмидесяти и очень худощавый, с короткой тёмной бородой и резкими, тонкими чертами. Он взглянул на хромированные часы, когда они подошли ближе, и Пейдж не смогла понять, намекает ли он на то, что они опоздали, или это просто его привычка — педантично фиксировать время всего, что происходит.

	— Агент Мэрриотт. Агент Кинг. — Он выделил это слово, явно догадавшись, что Пейдж так называют почти впервые. — Хорошо, что вы оба здесь. В Лас-Вегасе происходит нечто очень серьёзное. Местная полиция считает, что это серийный убийца, и они попросили нашей помощи.

	Он жестом предложил им сесть за широкий конференц-стол из красного дерева. Пейдж подождала, пока Кристофер выберет место, чтобы сесть от него в нескольких креслах, понимая, что ей нужна дистанция, когда дело касается его. Если он это и заметил, то виду не подал.

	— Пока у нас две жертвы, — сказал агент Зауэр. Он указал на фотографию брюнетки. — Это Кларисса Бейл. Сегодня утром её нашли мёртвой посреди сцены одного из театров Лас-Вегаса, под направленным на неё светом софитов. Рядом обнаружили пустую коробку от холостых патронов для реквизита. Когда коронер подошёл осмотреть тело, выяснилось, что эти патроны были силой затолканы ей в горло — она задохнулась.

	Пейдж заметила, как Кристофер поморщился. — Жуткий способ умереть. А что со вторым делом?

	— Это Милин Жак, — сказал Зауэр. — Её тоже нашли задохнувшейся на сцене, примерно неделю назад. Только на этот раз — потому что её заперли в огромном сейфе. Герметичном.

	Пейдж не понимала. — Если их убили такими разными способами, почему местная полиция считает, что эти два случая связаны?

	— Это оба отсылки к фокусам, — сказал Кристофер. — Первое — к «ловле пули», второе — к номеру из арсенала эскапологии.

	Он явно поймал её удивлённый взгляд. — Что? Я кое-что знаю о магии.

	Услышав это, Пейдж не удержалась. Она уставилась на него. — Ты ведь был тем самым ребёнком, да?

	— Каким ещё ребёнком?

	— Тем, который есть в каждой школе: по уши в фокусах и постоянно пытается показывать всем карточные трюки.

	— Думаю, я воспользуюсь правом не свидетельствовать против себя, — сказал Кристофер, и на мгновение-другое было бы так легко снова скатиться в их прежние лёгкие поддёвки, но Пейдж поняла, что не может. Она не могла рисковать — слишком легко это могло перетечь во что-то большее. Она заставила себя сдержаться.

	— Значит, патроны, затолканные жертве в горло, и герметичный сейф. Зачем вообще нужен герметичный сейф?

	— Чтобы доказать, насколько опасен трюк, который они исполняют, — ответил Кристофер. — Показывают, что сейф герметичен, а значит, на побег у них есть лишь ограниченное время.

	И снова Пейдж поймала себя на том, что слегка впечатлена: он всё это знает, хотя это совсем не вязалось с тем, что она о нём уже знала. Похоже, в Кристофере оставалось ещё немало граней, которые можно было бы исследовать. Только не ей — не ей.

	— То есть за неделю убиты две молодые женщины, и оба раза — способами, взятыми из фокусов? — сказала Пейдж, пытаясь подытожить.

	— Местные копы уверены, что это один убийца, — сказал агент Зауэр. — И я с ними согласен. Эти смерти слишком уж странные, чтобы быть никак не связанными.

	— У нас есть сведения о двух жертвах? — спросил Кристофер. — Подробности о работе, семье, жизни? Что угодно, что могло бы их связывать?

	— Всё, что местная полиция и наши технари сумели накопать, я собрал в досье, — сказал агент Зауэр. — Я перешлю вам на устройства. А теперь вам двоим пора выдвигаться. Я уже забронировал вам обоим рейс из Вашингтона и организовал транспорт на месте. Мне нужно, чтобы вы как можно скорее были в Вегасе. С таким убийцей слишком велик риск, что он вскоре попробует снова.

	— Я схвачу тревожный рюкзак, — сказал Кристофер и торопливо вышел из конференц-зала, даже не оглянувшись на Пейдж. 

	У Пейдж тревожного рюкзака не было — ей и в голову не приходило, что может понадобиться что-то подобное. Может, по пути в аэропорт найдётся время заскочить домой и наспех собрать самое необходимое. Если же нет — придётся купить всё в Лас-Вегасе.

	Но сейчас Пейдж тревожило другое. Она осталась с агентом Зауэром наедине, и ей по-прежнему хотелось знать всё о новом убийстве, которое приписали Убийце-Эксангвинатору, даже если её не назначат на это дело. Ей хотелось выжать из него любую крупицу сведений.

	— Сэр, — сказала Пейдж. — Насчёт другого убийства, того, в Вирджинии…

	— Этим занимаются наши люди, агент Кинг, — твёрдо ответил агент Зауэр.

	— Я знаю, сэр, но…

	— Сосредоточьтесь на деле, на которое вас назначили, — сказал начальник. — Захотите обсудить — поговорим, когда вы вернётесь. А пока мне нужно, чтобы вы были в Лас-Вегасе. Вам предстоит поймать серийного убийцу.

	Он был прав. Убийца превращал свои расправы в представления, и теперь, когда ему удалось привлечь внимание ФБР, сколько ещё пройдёт времени, прежде чем он ударит снова?

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Пейдж немного удивила скорость, с которой они рванули в аэропорт, — времени на сборы не оставили вовсе. Их с Кристофером быстро провели через контроль безопасности: удостоверения позволили пройти без обычной очереди.

	Зато у Пейдж стало больше времени в кресле, с ноутбуком на коленях, — больше времени, чтобы открыть файлы и попробовать взять фору в расследовании. 

	— Скорее всего, после посадки у тебя будет время на это, — заметил Кристофер. 

	Пейдж слишком остро ощущала его присутствие в соседнем кресле. Достаточно близко, чтобы она могла протянуть руку и коснуться его ладони, если бы захотела…

	Вот только это было бы очень плохой идеей. Он её напарник — и никто больше. 

	— Я хочу, чтобы в голове у меня было как можно больше, — сказала Пейдж. — Я не смогу помочь, если у меня не будет всей информации.

	— Дело уже не в помощи, Пейдж, — возразил Кристофер. — Ты теперь полностью подготовленный агент. Это дело в такой же степени твоё, как и моё. Я не здесь для того, чтобы держать тебя за руку.

	Эти слова разом ударили по Пейдж. Она привыкла к их динамике: она делала всё, чтобы помочь раскрыть дело, но в конечном счёте работал по нему Кристофер. На нём лежала ответственность за успех, и последнее слово всегда оставалось за ним. От него зависело, будут люди жить или погибнут. Теперь же, хоть он и оставался старшим агентом в их маленькой связке, Пейдж отвечала за результат ровно так же, как и он.

	— Тем более нужно убедиться, что у меня всё под контролем, — сказала Пейдж. Была и ещё одна причина: если она сосредоточится на работе, будет проще не думать о неловкой, опасно притягательной искре между ней и Кристофером.

	— Ладно, — сказал Кристофер. — Только проследи, чтобы какой-нибудь ребёнок не заглядывал тебе через плечо на все эти фотографии с места преступления.

	Он говорил дело. Многое из полицейских отчётов не предназначалось для посторонних. Там были подробности, которые ФБР захотело бы придержать, да и вообще — нельзя позволять кому попало разглядывать снимки мёртвых женщин.

	Значит, Пейдж пришлось почти нависнуть над экраном, когда она начала читать, стараясь закрыть его от чужих глаз, пока самолёт набирал высоту и брал курс на Лас-Вегас. К этому моменту уже были отчёты с мест преступлений, материалы коронера, списки вещественных доказательств и всё, что технические специалисты ФБР сумели вытянуть из аккаунтов жертв в соцсетях. 

	Пока это были лишь сырые данные, но Пейдж привыкла продираться сквозь огромные массивы информации, выискивая спрятанные нити. Она делала это ещё в аспирантуре: брала интервью у серийных убийц для своей докторской диссертации, пытаясь понять их и то, что ими движет. Правда, там один из них сбежал и попытался убить людей рядом с ней, потому что решил: она может оказаться такой же, как он.

	Этот убийца на данный момент, насколько им было известно, убил двоих: Клариссу Бэйл и Милен Жак. Обе — молодые женщины лет двадцати с небольшим, обе — красивые, и, возможно, это намекало на начало профиля жертвы, который могла бы составить Пейдж, вот только они были слишком непохожи, чтобы всё было так просто. Они не были похожи внешне и работали в разных сферах. Кларисса мечтала стать актрисой, а Милен работала в продажах. Обе жили в Вегасе, но в разных районах: Кларисса — в съёмной квартире с соседями, Милен — в пригородном доме на окраине города. Похоже, убийцу интересовало не это.

	Пейдж снова и снова просматривала их соцсети, пытаясь понять, связывало ли этих двоих хоть что-то. Похоже, они не были ни друзьями, ни подписчиками друг у друга, но Пейдж этого было мало. Она искала любые совпадающие отметки о посещениях, пытаясь найти хоть какой-то контекст, в котором они могли встретиться.

	А главное — контекст, в котором убийца мог найти их обеих. Если Пейдж выявит места, где они обе бывали, у неё с Кристофером появится точка отсчёта: можно будет искать признаки того, что кто-то следил за ними там.

	Это могло бы указать и на того, у кого просто была причина ненавидеть их обеих. При двух жертвах пока вовсе не обязательно, что они имеют дело с классическим серийным убийцей — несмотря на странные методы расправы. Это мог быть мужчина, который расстался с каждой из них, или женщина, решившая, что обе получили работу, которая должна была достаться ей.

	Проблема была в том, что Пейдж не находила ни одного места, где они обе проводили время. Никакой точки соприкосновения. Может, когда-то они и были на одном шоу или в одном торговом центре, но Пейдж не видела этому подтверждений — уж точно не в последнее время.

	А оно бы было — последнее. Это убийца, который внезапно сорвался в короткий кровавый забег: убийства произошли почти одно за другим. Корни такого срыва могут тянуться годами, но Пейдж чувствовала, что спусковой крючок был недавним. Значит, и жертв он искал совсем недавно. Возможно, в самом процессе поиска скрывался шанс выйти на него — но только если Пейдж сумеет понять, где он мог наткнуться на обеих, или по каким признакам выбирал их.

	Поскольку в файлах, похоже, не было ничего, что могло бы дать ей эту зацепку, Пейдж решила сменить подход и сосредоточиться на преступлениях и применённых приёмах. 

	Она пересмотрела фотографии с мест преступлений, пытаясь заметить что-нибудь необычное. Конечно, раз оба убийства имитировали фокусы, странного там было предостаточно. Вопрос был лишь в том, что из этого имеет значение. 

	В отчётах в целом повторялось то, что агент Зауэр изложил ей и Кристоферу тогда, в Куантико. Пейдж охватывал нарастающий ужас, пока она рассматривала снимки: мёртвые женщины лежали там — Кларисса посреди сцены, Милен, скорчившаяся внутри сейфа. Обе — бледные, с застывшим в лице страхом, с широко распахнутыми глазами, словно они до последнего боролись за глоток воздуха. Здесь не было той крови, которую Пейдж видела на других местах преступлений, не было явных увечий, но и одного вида этих женщин, погибших вот так, вполне хватало, чтобы её передёрнуло от ужаса. 

	В каком-то смысле Пейдж была даже благодарна этому чувству. После всего времени, проведённого за работой с серийными убийцами, после всего, что она увидела в последних паре дел вместе с Кристофером, Пейдж начала бояться, что привыкнет к насилию. Что однажды перестанет что-либо чувствовать — и внутри станет такой же пустой и мёртвой, как некоторые из тех, за кем она охотилась. Ей этого не хотелось. Ей никогда не хотелось перестать ясно видеть, насколько отвратительно то, что двух молодых женщин убили вот так. 

	Пейдж понадобилась секунда-другая, чтобы проглотить подступивший ужас. Одно дело — чувствовать его, и совсем другое — позволить ему захлестнуть настолько, что она не сможет выполнять работу федерального агента. Нужно было работать: найти убийцу — ради этих жертв и ради всех остальных, кто может погибнуть, если Пейдж не успеет.

	Она снова уставилась на фотографии жертв, выискивая любые детали. Были крупные планы их лиц — уже изменившихся после смерти, с широко раскрытыми, неподвижными глазами. На Клариссе Бейл был тяжёлый макияж.

	Зачем макияж? Возможно, она так красилась каждый день, но в сочетании с обтягивающим платьем Пейдж в это не поверила. Она собиралась на свидание, когда её убили? Проводила вечер с друзьями или возвращалась с какого-то мероприятия? Нет, поняла Пейдж, это не единственные варианты. Кларисса пыталась стать актрисой, так что, может, это была подготовка к пробам. Может, она просто хотела выглядеть как можно лучше в надежде, что её возьмут на роль.

	— Кристофер, — сказала Пейдж. — У нас есть что-нибудь, что указывает на то, что Клариссе Бейл назначали пробы куда-то? 

	— Может, в сообщениях или в почте? — не поднимая глаз, предположил Кристофер. 

	Пейдж пролистала и нашла письмо. 

	Дорогая Кларисса, 

	Спасибо за ваш ответ и за портфолио. Мы считаем, что вы могли бы хорошо подойти для шоу, которое мы запускаем, и хотели бы увидеть вас на пробах в этот вторник. Поскольку у нас идут представления в течение дня, пробы приходится проводить поздно вечером. Надеюсь, это не станет для вас проблемой. Мы забронировали для вас время на 23:45.

	Это, вероятно, помогало сузить время смерти, но также могло дать им ещё один путь к убийце. Такой, который позволит взять его быстро — возможно, даже раньше, чем Пейдж и Кристофер успеют выехать на место.

	— Кристофер, у нас же наверняка есть способы отследить это письмо до отправителя? — сказала Пейдж. 

	— Наши технари, думаю, стараются, но похоже, письмо пришло с одноразового аккаунта, заведённого специально для этого. Может, удастся вывести его на телефон или компьютер в каком-нибудь кафе, но связать потом с конкретным человеком будет куда сложнее.

	— Значит, было слишком наивно надеяться, что этот тип окажется настолько тупым, что отправит письмо со своей почты, — сказала Пейдж. 

	— Будь всё так просто, им бы не понадобились мы, чтобы его поймать, — сказал Кристофер. — Но мы что-нибудь придумаем.

	Он говорил так уверенно — то ли потому, что у них уже были общие дела за плечами, то ли просто потому, что он верил в их способности. Пейдж хотелось обладать такой же уверенностью — той, что приходит, когда дело за делом ловишь преступника за преступником. 

	— Надеюсь, — сказала Пейдж. 

	— Ты же здесь со мной, — сказал Кристофер так, будто это решало всё и превращало «надеюсь» почти в «точно». — Ты уже поняла что-нибудь про убийцу?

	Он сказал это так, словно был уверен: к этому моменту Пейдж уже составила полный психологический портрет. Пейдж попыталась сосредоточиться, глядя на фотографии с места преступления. Что рассказывали об убийце те факты, которые они знали? Что она могла о нём вывести?

	— Самое интересное тут — способ, — сказала Пейдж. — Ты говорил, он убил обоих так, что это похоже на известные фокусы?

	Кристофер кивнул. — «Ловля пули» и стандартный трюк из арсенала эскапологов.

	— Объясни мне, как эти трюки должны работать, — попросила Пейдж: отчасти потому, что хотела лучше понять убийцу, отчасти — чтобы увидеть, насколько хорошо Кристофер во всём этом разбирается. 

	— У обоих есть разные варианты, — сказал Кристофер. — Но существуют, скажем так, канонические, классические версии.

	И впрямь звучало так, будто он знает о магии очень много. Пейдж поймала себя на мысли: его знания — это просто отголосок детского увлечения или он и сейчас этим интересуется? 

	— Расскажи про классические, — сказала Пейдж. 

	— В «ловле пули» фокусник зовёт на сцену кого-то из зрителей и просит пометить пулю или поставить на ней инициалы, — сказал Кристофер с внезапным воодушевлением. — Эту пулю заряжают в оружие, и ассистент — а иногда и сам зритель — стреляет в фокусника. А потом фокусник показывает ту самую подписанную пулю, зажатую между зубами. Хотя в самой ранней версии её «ловили» на тарелку.

	Пейдж вынуждена была признать: наблюдать, как он увлечённо «залипает» на тему, в которой явно силён, было приятно. Но она напомнила себе, что сейчас дело не в реакции Кристофера. Дело в том, чтобы поймать убийцу.

	— А пули-обманки? — спросила Пейдж. 

	Кристофер вдруг посерьёзнел. — Чунг Линг Су погиб во время этого трюка: его специально переделанная винтовка дала осечку и выстрелила настоящей пулей вместо холостого патрона. Или это был какой-то изношенный осколок — мнения расходятся. Но точно известно одно: на этом трюке погибло больше людей, чем на любом другом. Сейчас существуют версии, где используют муляжи пуль, чтобы повысить безопасность.

	И снова Пейдж увидела, как у него загорается лицо, когда он говорит о том, в чём разбирается. Трудно было не почувствовать всплеск притяжения — так оживал он в эти мгновения. 

	— А что насчёт трюка с сейфом? — спросила Пейдж, заставляя себя вернуться к делу.

	— Это скорее эскапология, чем классическая магия, — сказал Кристофер. По тону было ясно: этому он уделял куда меньше внимания.

	— Не твоя тема? — спросила Пейдж и вдруг поймала себя на желании узнать о нём больше. 

	Кристофер слегка смутился. — Я в основном показываю карточные фокусы и ловкость рук. Микромагию.

	— Ах, значит, признаёшься, что всё ещё умеешь! — сказала Пейдж, внезапно осознав, как легко поверх профессиональной сдержанности накинуть слой дружелюбия. Слишком легко, пожалуй, потому что так просто соскользнуть дальше — начать думать, будто между ними есть нечто большее, чем на самом деле.

	— Ну… да, — признал Кристофер. Он достал своё удостоверение ФБР, зажал его между ладонями — и в следующее мгновение оно исчезло, растворилось.

	Пейдж пришлось подавить желание захлопать в ладоши. Нужно сосредоточиться на деле, а не на Кристофере.

	— Ты знаешь, как работает трюк с сейфом? — спросила Пейдж. 

	Кристофер кивнул. — Исполнителя или ассистента связывают, надевают наручники, иногда засовывают в мешок, а потом запирают в сейфе. Смысл в том, чтобы он попытался выбраться до установленного времени. Если можно показать, что сейф герметичен, ощущение опасности возрастает. В некоторых версиях он просто выбирается, но чаще тянут до того момента, когда зрители уже в панике, а потом открывают сейф и показывают, что он исчез.

	Выходило, что в обоих случаях убийца решил копировать классические фокусы, но дело было не столько в самой магии, сколько в том, что это могло сказать им об убийце.

	— Меня интересует то, что он выбрал для подражания два разных трюка, — сказала Пейдж. — Серийные убийцы порой бывают невероятно педантичны в методах. Способ становится вроде ритуала, который нужно повторять с точностью. А этот использовал здесь два совершенно разных. Похоже, магическая составляющая — единственное, что их объединяет.

	— Думаешь, мы и правда ищем фокусника? — спросил Кристофер. 

	— Похоже на то, — ответила Пейдж. — Магия должна быть для него значимой, иначе зачем так усложнять? Он пошёл на довольно изощрённые меры, чтобы сделать всё именно так, а не… не знаю, подкрасться и просто зарезать.

	Но он не мог так — потому что это не вписывалось в то, что творилось у него в голове. Нет, всё это что-то значило для убийцы, что-то глубоко личное. Настолько важное, что иначе он действовать не мог. Понять, что именно, — возможно, и есть ключ, который позволит им двоим раскрыть всё дело целиком.

	— Надеюсь, это хоть немного сузит круг подозреваемых, — сказал Кристофер. — Хотя в Лас-Вегасе, может, и не так сильно, как нам хотелось бы. Сценическая магия там в огромной цене. Шоу в Лас-Вегасе считают вершиной карьеры для многих иллюзионистов.

	— А теперь серийный убийца устраивает там собственное представление — на виду у всего мира, — сказала Пейдж. Не в этом ли суть? Способ получить внимание, которое, как ему казалось, ему причиталось? Способ заставить мир смотреть на него, раз обычным путём у него не вышло?

	— Думаешь, дело в этом? — спросил Кристофер.

	— Вполне возможно, — ответила Пейдж. — И, думаю, здесь ещё есть элемент контроля. Фокус ставит мага в позицию силы: он управляет тем, что видит и делает публика. Он контролирует ассистентов, обстоятельства — всё. Может, это способ выразить желание взять свою жизнь под контроль самым жестоким из возможных способов.

	— То есть фокусник, у которого сорвало крышу, — сказал Кристофер. 

	Пейдж пожала плечами. — Я всё равно хочу знать больше. Когда доберёмся до Лас-Вегаса, нам нужно внимательнее осмотреть место последнего преступления.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	К театру они поехали на машине, которая ждала их в аэропорту. Это явно была не прокатная — Пейдж заметила огни и сирены, спрятанные под решёткой радиатора, а когда она открыла багажник, то нашла там тактическое снаряжение, приготовленное для неё и Кристофера. Похоже, местное полевое отделение заранее всё для них подготовило. 

	Пока они ехали через город, взгляд Пейдж то и дело цеплялся за бесконечные яркие огни и ослепительное шоу вокруг — казалось, каждый дюйм Лас-Вегаса разом кричит, требуя внимания. Повсюду высились громадные щиты с рекламой новых постановок, а рядом — копии мировых достопримечательностей: от Эйфелевой башни до египетских пирамид. По обе стороны дороги громоздились казино, и каждое будто соревновалось с соседями, стараясь быть больше и роскошнее. От одного размаха всего этого начинало слегка кружиться в голове.

	— Стрип умеет ошарашить, — сказал Кристофер, не отрываясь от руля. Похоже, он догадался, о чём думает Пейдж. Может, потому что в таком чрезмерном месте невозможно не думать об этом, а может, потому что он просто настолько внимательно за ней следил. 

	— Я думаю о том, не повлияло ли всё это на то, как убийца совершает свои преступления, — сказала Пейдж. — Если здесь всё вокруг орёт, требуя внимания, может, ему кажется, что, чтобы хоть как-то зацепить город, нужно сделать что-то особенно вычурное?

	— То есть ты считаешь, что дело во внимании? — спросил Кристофер. По голосу было слышно: он не уверен, что этого достаточно.

	Пейдж и сама не знала, что думать. — Возможно. Думаю, это часть мотива, но не знаю, вся ли. Этот убийца должен понимать: такая демонстративная жестокость обеспечит ему внимание прессы. Но только ли ради этого всё затевается? Эффектные преступления можно совершать по-разному. Мне кажется, «магический» угол тут для него куда личнее, чем просто способ попасть в новости.

	Они уже съезжали со Стрипа — на улицы с театрами и казино поменьше; те тоже пытались заманить публику кричащими фасадами, но прежней яркости и роскоши им не хватало. На фоне Стрипа эти театры выглядели почти дешёвкой: в рекламе — второсортные певцы и комики. Несколько афиш зазывали на шоу фокусников, и Пейдж начала понимать, насколько в Вегасе важна магия. Сколько здесь вообще иллюзионистов? Даже если можно было бы точно сказать, что это дело рук фокусника, а не кого-то из множества людей, просто увлекающихся магией, круг подозреваемых всё равно оказался бы слишком широким, чтобы по одному этому выйти на убийцу. 

	Нужный театр найти было нетрудно — хотя бы потому, что полицейское присутствие вокруг него выделялось даже на фоне вечной городской суеты, сообщая миру о случившемся. Перед входом стояли патрульные машины и фургон криминалистов. Пространство перед театром было перетянуто полицейской лентой — ясно давали понять, что мюзикл, который шёл здесь сейчас, сегодня не состоится. 

	И всё же толпа оставалась — люди стояли и глазели, словно это ещё один элемент городского развлечения. Немало среди них, похоже, было журналистов. 

	Пейдж и Кристофер припарковались и быстро подошли к ленте, опустив головы, чтобы репортёры не успели задать слишком много вопросов. Пейдж даже ощутила слабый прилив адреналина, когда смогла показать удостоверение и дать дежурному понять, что она агент. Но этот маленький укол удовлетворения с лихвой перекрывала тревога: она собиралась шагнуть на действующее место преступления — туда, где убили молодую женщину.

	Пейдж напомнила себе, что уже бывала в таком. Она справится. Она должна справиться.

	— Главная сцена там, — сказал офицер, указывая рукой. — Там её и нашли.

	— Спасибо, — сказал Кристофер. — Кто у вас назначен ведущим по делу?

	— Детектив Ренар, — ответил полицейский. — Правда, сейчас он в участке. Могу вызвать, если хотите.

	Пейдж, впрочем, заметила, как Кристофер качнул головой. Быстро, словно решив не дать копу ни единого шанса это сделать. — Мы с ним позже пересечёмся.

	Пейдж почувствовала: эту часть он хочет провести один. Она понимала, что отношения между ФБР и местной полицией порой бывают непростыми. Может, Кристофер предпочитал по возможности не усложнять, без лишнего детектива, который только будет путаться под ногами? А может, он просто хотел как следует осмотреть место преступления, прежде чем разговаривать с местными.

	Как бы то ни было, он направился внутрь, и Пейдж пришлось идти следом — вглубь театра, в большой зал, где легко уместились бы пара тысяч зрителей на рядах складных кресел, обитых красным бархатом. Позолоченная лепнина на потолке и колонны «под мрамор» придавали месту барочную пышность; Пейдж показалось, будто театр изо всех сил старается выглядеть более респектабельным, чем он есть на самом деле, но до конца не дотягивает. По сцене в белых пластиковых комбинезонах сновала группа криминалистов, водя кисточками и ультрафиолетовыми лампами по углам подмостков, так что их работа напоминала безмолвное представление.

	Один мужчина явно был не из полиции. Крупный, лет пятидесяти с лишним, в блестящем дешёвом костюме, который выглядел так, будто его надевали уже слишком много раз. Волосы коротко острижены, черты — словно когда-то он был красавцем, пока по дороге жизнь не вписала в него несколько добрых драк. Не помогали и тёмные круги под глазами — будто тревога или недосып начали брать своё.

	Пейдж прикинула — по его виду и по тому, что он стоял в самом центре происходящего и оглядывал всё так, как другой человек смотрел бы на рабочих, делающих ремонт у него дома.

	— Вы здесь управляющий? — спросила она, потому что не придумала другого объяснения его поведению.

	— Вы ещё копы? — рявкнул он. — Сколько вас тут будет, прежде чем я снова смогу открыть театр?

	— Мы из ФБР, — сказал Кристофер. — Агент Мэрриотт, это агент Кинг. Так вы управляющий, сэр?

	Он повторил вопрос Пейдж чуть более твёрдым тоном.

	— Теперь ещё и ФБР? Дайте угадаю: вы захотите начать всё с самого начала, и я буду закрыт ещё на день.

	Пейдж уловила в его голосе раздражение — вероятно, из-за того, как всё это бьёт по его доходам. И всё же такая реакция казалась чересчур бессердечной, учитывая, что в его заведении только что кого-то убили. Может, это был его способ справляться с шоком — отгородиться, как её мать отгораживалась, когда умер отец.

	— Вам правда всё равно, что здесь убили человека? — спросила Пейдж.

	— Конечно, не всё равно, — сказал мужчина. — Мне не всё равно, что какой-то псих выбрал именно это место для такого. Мне не всё равно, что я пришёл утром и чуть не схватил сердечный приступ, увидев всё это. И мне не всё равно, что если это протянется ещё немного, мне придётся отменять представления. Вы знаете, какие там крошечные прибыли у магического шоу, которое идёт не на Стрипе? Вы знаете, сколько людей останутся без работы, если прокат сорвётся?

	— Чем быстрее вы нам поможете, тем быстрее мы уйдём, — сказал Кристофер. 

	Пейдж задумалась, будет ли всё действительно так просто. Криминалисты, конечно, будут работать на месте до тех пор, пока не убедятся, что больше никаких улик не осталось. И уж точно они не позволят целой толпе зрителей протоптаться по залу и загрязнить место преступления раньше времени. Значит, театр, скорее всего, будет закрыт на несколько дней. 

	И всё же она понимала, что делает Кристофер. Если этого человека больше всего пугает риск долгого закрытия, то это хороший стимул выдать им всю информацию, какую только можно.

	— Давайте начнём сначала? — предложила Пейдж. — Мы до сих пор не знаем вашего имени, сэр.

	— Эванс, — ответил здоровяк. — Эндрю Эванс. Это мой театр. Ну… по крайней мере, я им управляю.

	— И это вы нашли тело сегодня утром? — спросил Кристофер, явно уловив ремарку Эванса про то, что он чуть не схватил сердечный приступ. 

	— Как я и говорил: вошёл — и увидел. Увидел её.

	В его голосе дрогнула боль, и Пейдж вдруг подумала: может, его стремление поскорее покончить со всем этим — всего лишь способ справиться, попытка просто пережить случившееся, потому что воспоминание о том, что он увидел, слишком его тревожит. Возможно, дело для него не только в деньгах.

	— Расскажите по порядку, — сказал Кристофер. — Каким был театр, когда вы вошли? Двери были заперты? Было темно или горел свет?

	— Когда я пришёл, служебная дверь сцены была не заперта, — сказал Эванс. — И прожекторы светили прямо на сцену. Там ещё стояло зеркало — его там быть не должно. Тогда-то я и увидел… её.

	Пейдж на миг почувствовала к нему сочувствие: увидеть такое — испытание. По собственному опыту она знала, насколько это бывает тяжело. 

	И всё же она невольно посмотрела на сцену. Большое зеркало по-прежнему стояло у её края, у самого подножия, наклонённое вверх. Пейдж нахмурилась, не понимая.

	— Это тоже часть фокуса? — спросила она.

	Кристофер тоже нахмурился. — Это другой трюк, вплетённый сюда. Называется «призрак Пеппера». Там используются зеркала под точным углом, чтобы казалось, будто фокусник находится не там, где на самом деле. Этот приём ещё старше «ловли пули».

	Пейдж предположила, что из-за этого Кларисса Бейл не понимала, откуда будет удар, пока не стало слишком поздно.

	Она вновь перевела взгляд на управляющего театром.

	— Расскажите подробнее, что вы увидели, когда вошли, — сказала она. — Обычно свет так и оставляют включённым?

	— Я решил, что кто-то пришёл на раннюю репетицию… или, может, Лукас заглянул сюда ради одной из своих ночных интрижек и забыл выключить свет.

	— Ночных интрижек? — переспросила Пейдж. В деле об этом не было ни слова.

	— Один из рабочих сцены любит приводить сюда девушек после закрытия, — сказал управляющий. — Думает, так производит на них впечатление больше, чем у себя в квартире. Или просто не хочет, чтобы они знали, где он живёт. Пару лет назад он стащил ключ у моего заведующего сценой, а я всё никак не удосужился его заменить.

	— Или уволить его, — заметила Пейдж. — Вам не мешает, что он у вас ворует?

	Она увидела, как управляющий пожал плечами.

	— Он хорошо делает свою работу и, пока он здесь, берётся за всё, что нужно сделать, так что мне это даже выгодно, — сказал управляющий.

	— А всем вашим сотрудникам позволено пользоваться театром после закрытия? — спросил Кристофер. 

	— Конечно нет, — сказал Эванс. — Вы думаете, я раздам ключи от этого места каждому, кому захочется?

	— Тогда у кого е сть ключи? — спросила Пейдж.

	Эванс выглядел слегка раздражённым этим вопросом. — Что? Вы теперь начнёте обвинять мой персонал в таком? Разве не очевидно, что кто-то вломился, чтобы это сделать?

	Кристофер покачал головой. — Как вы сказали, вы нашли дверь не запертой. На ней были повреждения? Её взломали?

	Эванс покачал головой. — Нет… пожалуй, нет.

	— Так у кого были ключи? — не отступала Пейдж.

	Управляющий снова пожал плечами. — Сейчас — только у меня и у Лукаса. Кто-то из нас всегда здесь: либо открыть, либо закрыть.

	Это сильно сужало круг возможных подозреваемых — если ключ и вправду был использован.

	— Где вы были прошлой ночью, мистер Эванс? За час до полуночи и в течение часа после?

	— Что? Теперь я подозреваемый? — В его голосе прозвучала обида.

	— Нам просто нужно исключить вас из проверки, — сказала Пейдж. — Чем быстрее мы это сделаем, тем скорее перестанем вам мешать, и вы сможете снова открыть театр.

	Это казалось лучшим стимулом, который можно было предложить ему в тот момент.   

	— Я смотрел бои в казино «Честер». Карта была хорошая. Я дружу с владельцем. Мы выпили. Я был там, наверное, до двух.

	— Нам понадобятся контактные данные вашего друга, — сказал Кристофер. 

	Пейдж было очевидно: мистер Эванс больше не особенно интересует его как подозреваемый — раз уж появилась возможность алиби. Да и Пейдж, если честно, тоже. Она была уверена, что вид места убийства его ужаснул, пусть он и скрывал это вполне умело. 

	А вот рабочий сцены, у которого был доступ в театр после закрытия, — совсем другое дело. Мужчина, который считал это место своей личной берлогой и любил приводить сюда женщин, когда вокруг никого нет? Мужчина, работавший в театре и, по всей видимости, участвовавший в постановке множества магических эффектов — судя по тому шоу, что здесь шло? Такой человек вполне мог иметь возможность сделать это. 

	— Расскажите нам про Лукаса, — сказала Пейдж. 

	— Да особо и нечего. Он делает свою работу.

	— У вас никогда не было с ним проблем? — спросил Кристофер.

	Эванс пожал плечами. — Он приходит и уходит в странное время. Не всегда появляется, когда должен. Пару раз были жалобы от женщин — на то, как он к ним подкатывал, кажется.

	— «Кажется»? — переспросила Пейдж. — Были жалобы или нет?

	— Ну да, — сказал Эванс. — Просто я не думал, что это так уж важно.

	Если только это было не больше, чем «подкаты». Есть ли у него мотив или та самая одержимость магией, которая для этого потребовалась бы, еще предстояло выяснить, но как минимум он мог что-то видеть — человек, с которым Пейдж и Кристоферу определенно нужно было поговорить подробнее. 

	— Где мы можем найти этого «Лукаса» сейчас? — спросила Пейдж. — Нам нужно его полное имя и как можно более точное описание.

	— Лукас Франсиско. Днем он работает в «Иллюстриас», — сказал Эванс. — Это казино на Стрипе. Где-то у меня есть его фотография.

	Значит, дальше им туда. Если Лукас — единственный, кроме Эванса, у кого есть ключ от театра, то поговорить с ним нужно немедленно. 

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— Всё в порядке? — спросил Кристофер. 

	— Да, всё хорошо, — заверила его Пейдж, возможно, слишком поспешно. 

	Пейдж не знала, что сказать Кристоферу, пока они вдвоем ехали к «Иллюстриас». Она понимала, что должна поговорить с ним о деле, перебрать все варианты, которые могут помочь им найти убийцу, которого они ищут.

	Должно было быть легко; вместо этого Пейдж боялась сказать хоть что-то — вдруг скажет не то, вдруг переступит одну из невидимых границ, внезапно возникших между ней и Кристофером. Границ, которые она сама провела в тот миг, когда узнала, что он занят.

	— Ты уверена? — спросил он. — Просто ты какая-то очень тихая с тех пор, как мы выехали из Вашингтона.

	— Я просто думаю о деле, — сказала Пейдж. Делать вид, будто всё как обычно, было трудно. — Как думаешь, Лукас Франсиско — подходящий подозреваемый?

	— Ты сомневаешься? — спросил Кристофер. — Он один из двух людей, у кого есть доступ в театр после закрытия, и если он работал там на их магических шоу, у него могут быть связи, чтобы достать всё необходимое для трюков.

	— Может быть, — сказала Пейдж. — И мы обязаны проверить, но разве не возможно, что кто-то проник в театр другим способом? Если человек настолько увлечен эскапологией, разве он не сумел бы вскрыть замок?

	— Могли бы, — согласился Кристофер, и это означало, что ни в чём нельзя быть уверенным. — Но мы всё равно должны это проверить. Лукас может оказаться нашим убийцей, и если это так, нам нужно добраться до него раньше, чем он успеет убить снова. В крайнем случае мы должны поговорить с ним и исключить его из числа подозреваемых.

	Это было верно. Им следовало идти по любым следам, какие только найдутся. Может, Лукас и правда убийца. А может, он хотя бы что-то видел. Парень, который часто торчит тут до глубокой ночи? Вполне возможно, вчера он заскочил и заметил убийцу — или какую-нибудь улику, способную вывести их на него.

	«Иллюстриес» был на несколько классов выше того театра, где Лукас работал по ночам. Его широкий фасад занимал внушительный кусок улицы и сиял огнями даже днём — словно любая пауза в блеске тут же отпугнёт клиентов. Над всем этим высился отель: он сидел прямо над казино на первом этаже и тянулся вверх так, что будто заслонял собой небо. Всё здесь нарочно выглядело старомодно — как фешенебельный французский отель, — а перед зданием разбили нечто вроде парадного сада в стиле восемнадцатого века.

	Пейдж и Кристофер подъехали ко входу, и парковщик подошёл забрать ключи. Пейдж заметила, как Кристофер замялся: явно не хотел, чтобы машина оказалась далеко, если она вдруг понадобится, или чтобы государственный автомобиль оказался в чужих руках, — но другого выхода, похоже, не было.

	— Держите её рядом, — сказал он парковщику, мельком показав жетон.

	— Да, сэр, — ответил тот, и они вошли внутрь.

	Интерьер был, если такое вообще возможно, ещё роскошнее фасада. Казалось, всё пространство вырезано из орехового дерева и мрамора — тонко, искусно, как единое целое. Стойка регистрации выглядела не столько собранной из мрамора, сколько будто выдавленной из зеркального блеска пола. Указатели направляли к полудюжине конференц-залов и аудиторий, а во все стороны расходился широкий зал казино — так, что, чтобы попасть куда угодно, нужно было пройти через него.

	По всему залу стояли витрины и экспозиции — очевидно, чтобы цеплять взгляд и заставлять людей остановиться хоть на минуту и увязнуть в азартной суете. Здесь были статуи и арт-объекты в современном стиле, люстры, будто каждая спроектирована отдельно, и даже огромный аквариум с дорожкой вокруг, где плавали, как показалось Пейдж, небольшие акулы. За каждым игровым столом стоял крупье в чёрных брюках, белой рубашке и жилете с золотыми завитками на чёрном фоне; все были одеты одинаково, так что издалека одного было трудно отличить от другого.

	И примерно тогда Пейдж поняла, что найти Лукаса будет совсем не просто — даже имея фотографию. В таком месте сотни, а то и тысячи гостей и игроков. Выцепить среди них одного человека — да на это уйдёт вечность.

	— Мы ищем Лукаса Франсиско, — сказал Кристофер девушке на стойке регистрации, показав жетон. — Нам сообщили, что он здесь работает.

	— Я могу проверить, — вежливо и профессионально ответила администратор. — А в чём дело?

	— Нам нужно поговорить с ним в рамках текущего расследования, — сказал Кристофер. Разумеется, об убийстве он не упомянул. Это вызвало бы ненужные проблемы.

	— Я уже нашла его в системе, — сказала администратор. — Местоположение всех наших крупье фиксируется из соображений безопасности.

	— Из соображений безопасности? — переспросила Пейдж, не до конца понимая.

	— Если случаются потери, заведению важно знать, с какого стола они идут, — пояснила администратор. — В любом случае он сейчас сдаёт в блэкджек за столом № 15, вон там.

	Она указала на место в казино — между рядами столов и игровых автоматов, забитых игроками. 

	Нужно было ещё преодолеть расстояние оттуда, где они стояли, до стола, за которым сдавал Лукас. Войти в казино было всё равно что нырнуть в оглушающее море света и шума: крупье выкрикивали выигрыши и проигрыши, автоматы звенели победами и поражениями, посетители ругали свою удачу. Всё это так захлёстывало, что почти невозможно было уследить, в какую сторону они вообще движутся.

	Взгляд Пейдж скользил не по столам. Проходя мимо, она невольно всматривалась в лица — ловила надежду, восторг, боль и отчаяние, автоматически считывая выражения и язык тела. Она замечала усталые лица людей, которые явно сидели здесь часами, играя без остановки, и выхватывала тех, кто, вероятно, уже слегка пьян от бесплатных напитков и не способен принимать сколько-нибудь толковые решения. 

	Она заметила, как взгляд Кристофера обшаривает зал, и догадалась: он ищет совсем не то, что она. Она увидела, как он бросил взгляд туда, где среди толпы тут и там стояли охранники казино, стараясь наблюдать как можно незаметнее. Увидела и то, как он посмотрел на тёмные полусферы камер наблюдения, расставленных по залу. Он явно выискивал угрозы, оценивал уровень безопасности и пытался выделить Лукаса среди остальных дилеров.

	Он шёл впереди; его более крупная фигура прокладывала путь, по которому Пейдж могла следовать через зал. Ей пришлось отступить в сторону, когда особенно грузный мужчина протискивался от одного автомата к другому, но она быстро нагнала Кристофера и снова пошла следом. 

	Пейдж заметила, что у каждого стола сбоку, неброско, был номер — выпуклыми золотыми буквами. Игры чередовались: будто всё устроено так, чтобы тем, кому надоел один стол, было легко и быстро перебраться к другому и продолжить оставлять там деньги. 

	Стол номер пятнадцать находился примерно на середине зала, недалеко от огромного аквариума, где медленно, по кругу, плавали маленькие акулы. Пейдж и Кристофер направились туда, и, подходя к столу, Пейдж поймала себя на том, что пристально смотрит на мужчину, который чётко и плавно раздавал карты четверым игрокам. 

	Ему было за тридцать: короткие светлые волосы, суховатые черты лица. Худощавый, он едва заполнял форму. Его длиннопалые руки двигались быстро и уверенно, и карты скользили по сукну, как камешки по воде, останавливаясь ровно перед каждым из сидящих за столом.

	Он поднял глаза, когда они подошли, и одарил их профессиональной улыбкой — такой, какую наверняка уже десятки раз за день дарил потенциальным игрокам. — Есть пара свободных мест, если хотите, я введу вас в игру.

	— Мы не за этим, — сказал Кристофер. Он показал удостоверение, и в тот же миг Пейдж увидела, как изменилось выражение лица Лукаса Франсиско. Она увидела страх — и внезапную вспышку решимости.

	— Он побежит! — крикнула Пейдж, но опоздала на одно мгновение. Лукас уже вскочил, рассыпав стопки фишек. 

	Он рванул вокруг стола, и Пейдж бросилась за ним, пытаясь схватить прежде, чем он уйдёт. Теперь она была агентом, а значит, не могла отсиживаться в стороне, оставляя такое Кристоферу. Впрочем, она и раньше так не делала. 

	Кристофер мчался к Лукасу с другой стороны стола; они сходились с двух сторон, клещами, и этого должно было хватить, чтобы его зажать. Но вместо этого он вскочил на стол и, пнув карты во все стороны, рванул в самую гущу казино.

	Пейдж рванула следом. Она чувствовала у бедра тяжесть пистолета — и на долю секунды ей пришлось решать, пустить ли его в ход, молниеносно взвешивая всё, что инструкторы вдалбливали ей на тренировках. Пейдж решила не доставать оружие. Подозреваемый был безоружен, вокруг — полный зал людей, и если она промахнётся, может задеть кого-то из них. Всё это означало одно: нужно догонять, а не тянуться к кобуре.

	Пейдж помчалась за удирающим Лукасом, лавируя влево и вправо, чтобы на скорости протиснуться сквозь толпу в казино. Кристофер продирался гораздо прямолинейнее, не давая тому ни шанса оторваться. Но Пейдж видела: через этот людской поток к нему не подобраться.

	Тогда она пошла в обход, пытаясь выскочить впереди Лукаса, чтобы ему некуда было бежать. Пейдж понеслась вдоль ряда игровых автоматов, и, пробегая мимо, услышала, как один из них выдал выигрыш. Это её притормозило: перед ней выскочила пожилая женщина, вскинув руки и сияя от радости, и Пейдж пришлось резко уйти в сторону, чтобы не сбить её с ног.

	Она видела, что Кристофер всё ещё преследует Лукаса, а сама Пейдж теперь оказалась впереди их обоих. Она резко развернулась и встала на пути, по которому, как ей казалось, побежит Лукас, готовясь сбить его с ног, когда он приблизится.

	Он заметил её. Но Пейдж перекрыла ему другие варианты, и мест, куда можно было рвануть, оставалось не так уж много. Он изменил направление и кинулся к металлической лестнице, ведущей на приподнятую галерею над аквариумом с акулами, которую Пейдж увидела, едва вошла. Пейдж бросилась следом, решив не дать ему уйти.

	Пейдж взлетела по ступеням на галерею; Кристофер был всего на шаг позади. Теперь они оказались высоко над полом казино, а по ту сторону невысокого ограждения тянулся аквариум с акулами.

	Лукас попятился вдоль галереи, явно высматривая место, где можно безопасно спрыгнуть обратно на пол казино, оставив Пейдж и Кристофера позади. Он выглядел перепуганным и явно готовым на что угодно, лишь бы его не поймали. Раньше Пейдж сомневалась, что он убийца, но, видя, как отчаянно он пытается уйти, вынуждена была признать: всё больше похоже, что он и правда может быть замешан.

	— Лукас, тебе нужно остановиться, — сказала она, стараясь уговорить его. — Тебе некуда деваться. Мы просто хотим поговорить.

	Говоря это, она обходила его по галерее, перекрывая пути к бегству. Пейдж изо всех сил пыталась разрядить обстановку — ей совсем не хотелось доводить дело до насилия здесь, наверху, — но Лукас продолжал пятиться.

	— Думаешь, я на это куплюсь? — огрызнулся он.

	Пейдж продолжала наступать. — Оставайся на месте, Лукас.

	Он уже был почти у ограждения, но, похоже, не замечал опасности.

	— Отстань от меня, или…

	Пейдж так и не узнала, чем Лукас собирался закончить угрозу: в тот момент на очередном шаге назад нога у него соскользнула. Он метнулся рукой, пытаясь удержать равновесие, но опереться было не на что. Лукас перелетел через ограждение, судорожно размахивая руками, и рухнул в аквариум с таким всплеском, что вода взметнулась вверх фонтаном.

	Небольшие акулы внутри шарахнулись в стороны от внезапно рухнувшего тела, а Лукас, барахтаясь, вынырнул на поверхность, захлёбываясь и отчаянно пытаясь плыть.

	Маленькие акулы, кажется, уже оправились от первого шока и кружили вокруг Лукаса, тыкаясь в него носами, будто прикидывали, не слишком ли он мал, чтобы его съесть.

	— Вытащите меня отсюда! — закричал Лукас.

	Рядом с резервуаром висел сачок — очевидно, им чистили аквариум. Пейдж схватила его и протянула Лукасу, чтобы тот держался. Кристофер уже был рядом: подтянул его к борту, а потом вытащил наружу. Лукас рухнул на пол, промокший насквозь, тяжело дыша и уставившись в потолок.

	— Лукас Франсиско, — сказал Кристофер. — Мы хотим задать вам несколько вопросов.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Почти сразу после того, как Кристофер стащил Лукаса Франсиско с обходной дорожки вокруг резервуара, к ним подскочили сотрудники казино — все разом, перебивая друг друга.

	— Что здесь происходит? — раздражённо потребовал мужчина с видом управляющего. — Посмотрите, какой бардак вы устроили!

	— Охрана! — крикнул другой крупье. — На наших крупье нападают! Почему охрана не вмешивается?

	Охранники и правда уже шли — четверо, сближаясь так, как они, наверное, делали это с карточным счётчиком или буйным пьянчугой посреди зала. Кристофер на ходу вытащил удостоверение и поднял его, отсекая их, хотя они с Пейдж продолжали вести Лукаса через казино.

	— Федеральное бюро расследований, — твёрдо сказал он, давая понять, что никакой самодеятельности здесь не допустит. Если охрана казино решила, будто кто-то ни с того ни с сего напал на их крупье, Кристофер подозревал: они не станут медлить и применят силу.

	— Федеральное бюро расследований? — переспросил управляющий. — Федеральное бюро расследований устраивает погром в моём игровом зале? Вы вообще понимаете, сколько ущерба вы нанесли?

	Кристофер демонстративно огляделся. Насколько он видел, никакого реального ущерба не было.

	— Каждая сорванная раздача — это потерянные деньги! — возмущался управляющий. — А эти фишки повсюду? Теперь уже не понять, кто что поднял.

	— Вы сейчас о деньгах переживаете? — спросила Пейдж так, словно не могла в это поверить.

	Кристофер мог: он знал, какими странными становятся приоритеты у людей под давлением. Пейдж разбиралась в людях, Кристофер знал, насколько хорошо она это умеет, но у неё ещё не было его опыта напряжённых, опасных ситуаций.

	Однако она не колебалась ни секунды, когда Лукас попытался дать дёру. Она даже первой догнала его. Она не просто доказывала, что достойна быть агентом, — у неё это получалось лучше, чем у Кристофера. Это было… очень впечатляюще.

	Но сейчас он не мог на ней зацикливаться. Да и вообще — ни на чём подобном. Нужно было думать о деле и о том, что происходит прямо перед ним. У него был подозреваемый, и Кристофер был намерен получить ответы.

	— Этот человек — подозреваемый по делу. У вас найдётся место, где мы сможем его допросить?

	В таком огромном казино наверняка была комната, где держали тех, кого подозревали в краже или мошенничестве, пока не приедет полиция Лас-Вегаса. Раз он побежал, едва они представились, Кристофер был почти уверен, что может арестовать Лукаса и увезти в местное отделение ФБР, но времени сэкономит куда больше, если удастся вытянуть из него хоть что-то прямо сейчас.

	— Есть комната рядом с постом охраны, — сказал один из охранников. — Мы там допрашиваем жуликов.

	— Там и поговорим, — ответил Кристофер.

	Он пошёл за охранником, который показывал дорогу, крепко удерживая Лукаса за руку; Пейдж шагала следом.

	— Не лучше ли в ближайшем отделении ФБР или в полицейском участке? — спросила Пейдж.

	— Я хочу поговорить с Лукасом сначала здесь, — сказал Кристофер. Он не собирался давать этому рабочему сцены и по совместительству крупье ни минуты, чтобы привести свою историю в порядок. Он видел, как тот дрожит после купания в аквариуме с акулами. Может, пока его ещё трясёт, он скажет правду — а не ту байку, которую придумал, чтобы прикрыть убийство.

	Его ещё не арестовали, и Кристофер хотел выжать как можно больше информации, прежде чем они решатся на это. Стоит им только доставить его, и Кристофер подозревал, что Лукас Франсиско уйдёт в глухую оборону — не скажет ни слова, — а правда была в том, что у них пока недостаточно доказательств, чтобы быть уверенными в обвинительном приговоре. И всё же это был человек, имевший доступ к месту преступления, человек, у которого, вероятно, были и навыки, и интерес, чтобы совершить убийство, и который бросился бежать в ту секунду, когда появилась Федеральная служба расследований. Всё это выглядело крайне подозрительно.

	Они направились в маленькую комнату для допросов при казино — там стояли стол, пара стульев и в углу под потолком смотрела вниз камера. Кристофер усадил Лукаса по одну сторону стола и по другую подождал подходящего момента заговорить.

	Отчасти он ждал Пейдж. Её психологическое образование часто помогало ей замечать в людях то, что ускользало от Кристофера. Обычно Кристоферу нравилось наблюдать, как она приходит к таким прозрениям.

	Сейчас же это было… трудно. Кристофер заметил, как Пейдж ведёт себя со времён Квантико: чуть отстраняется, словно боится подойти ближе. Кристоферу тоже было тревожно. Трудно было отрицать, что она ему нравилась, но он не стал бы, не мог позволить этому зайти куда-то дальше. Он был женат.

	Хотелось бы сказать, что он женат счастливо, но к делу это не относилось. Не имело значения, что брак сейчас далеко не в лучшей форме, что Дженнифер мастерски держит приветливую улыбку на людях, а наедине у них всё, по сути, разваливается. Отчасти причина была в его работе, но куда больше — в том, что ни он, ни она уже не были теми людьми, какими были, когда женились, слишком молодыми. 

	Важно было одно: сближаться с Пейдж было бы неправильно — как бы ни искрило между ними. Он даже не просил назначить её в напарницы теперь, когда она стала агентом. Это сделал Зауэр. Но Кристофер собирался извлечь из этого максимум. Нельзя было отрицать, что Пейдж хороша в своём деле и что вдвоём они сумели раскрыть дела, которые иначе так и остались бы нераскрытыми. 

	Возможно, они уже поймали убийцу — всего за несколько часов в Вегасе.

	— Почему ты побежал, Лукас? — спросил Кристофер, решив, что рабочему сцены хватило времени поволноваться.

	— Мне вообще можно полотенце, мужик? — огрызнулся 
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